
www.gorenje.com

       SI Zbiralnik vode, Navodila za uporabo 

     BIH  HR Spremnik za vodu, Upute za uporabo

    MK ȧɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɕɋ Ɏɜдɋ, ȪɝɋɡɠɡɎɋ ɕɋ ɣɝɜɡɟɓɌɋ

BIH  SRB  MNE  Rezervoar za vodu, Uputstva za upotrebo

    AL  Tubuesi i ujit, Udhëzime për përdorim

    EN  Water reservoir, Instructions for Use

      D  Wasserspeicher, Gebrauchsanweisung

    UA ȧɓɕɓɟɎуɋɟ дəɯ Ɏɜдɖ, Іɛɠɡɟɣɘɦɸɯ ɕ ɓɘɠɝəɣɋɡɋɦɸɹ.

    RU ȧɓɕɓɟɎуɋɟ дəɯ Ɏɜдɫ, ȧɣɘɜɎɜдɠɡɎɜ ɝɜ ɭɘɠɝəɣɋɡɋɦɖɖ
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SI 

Zbiralnik vode, v katerega lahko natočite vode za eno pranje, omogoča strojno pranje perila tudi v 
okolju, kjer ni tekoče vode iz vodovodnega omrežja oziroma je dovod vode kakorkoli moten.
(Izpustite poglavje Priključitev na dovod vode - Navodila za uporabo).

1. Varnostni preliv (imajo samo modeli s polnilnim ventilom)
Na steno rezervoarja namestite varnostni preliv, ki ga predhodno sestavite (gl. slike 1, 2 in 3). 
(v primeru, da vaš pralni stroj nima te opcije, izpustite točki 1 in 2)
Varnostni preliv namestite z zunanje strani in ga privijačite z notranje strani rezervoarja (sliki 3 in 4). 
Na varnostni preliv namestite odtočno cev (A) (slika 3) (ki je priložena v vrečki). Konec odtočne cevi 
(A) namestite v odtok (umivalnik, kad…), ki mora biti nižji od višine varnostnega preliva.

2. Polnilni ventil (imajo samo nekateri modeli)
Na rezervoar namestite polnilni ventil, ki je priložen v kartonski škatli (Slika 5, slika 6, slika 7) . 
Polnilni ventil služi za samodejno zapiranje vode, ko je dosežen za eno pranje potreben nivo vode 
v rezervoarju. Ventil mora biti postavljen navpično na steno rezervoarja (slika 8). Na polnilni ventil 
(E) z zunanje strani rezervoarja previdno namestite cev za dovod vode (F), v katero ste predhodno 
namestili priloženo tesnilo s sitom in tesnilo 3/8''(slika 9, slika 10) in ga priključite na dovod vode. 
(glej splošna navodila za uporabo (poglavje Priključitev na dovod vode). 
V primeru, da pralnega stroja dalj časa ne boste uporabljali, dovod vode zaprite.
Odvodne cevi iz pralnega stroja ne smete speljati  nazaj v rezervoar.

 Polnilni ventil deluje v območju od min. 0,1 bar do max. 10 bar.

3. Priključitev na zbiralnik vode

Na hrbtni strani pralnega stroja, v levem kotu spodaj, je nastavek dovodne črpalke (A). V bobnu 
stroja je priložena gumijasta cev, ki je namenjena za povezavo z zbiralnikom vode. Cev z razširjenim 
delom nataknite na nastavek dovodne črpalke, tako da leži vodoravno proti zbiralniku vode in jo 
pritrdite s priloženo žično spono (A/1).
Zbiralnik postavite ob pralni stroj in prosti konec cevi vtaknite v odprtino zbiralnika (B) tako, da 
pločevina sede v utor na koncu cevi (B/1).
Z notranje strani zbiralnika vstavite v odprtino cevi priložen plastičen filter (B/1). 

B/1

1 Zbiralnik vode
2 Gumijasta cev
3 Ohišje filtra
4 Mrežica filtra
5 Pokrov filtra

Filter zaustavlja trde delce v vodi (npr. pesek), da ne pridejo v stroj in ga poškodujejo. Pri 
nameščanju filtra pazite,da cev ne izpade iz odprtine zbiralnika.

Motnja - voda ne doteka v stroj. 
Preverite:
- če je voda v zbiralniku,
- če je filter v zbiralniku čist.
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Motnja - voda teče iz stroja (stroj toči).
Preverite:
- če je gumijasta cev pravilno pritrjena na zbiralniku.

BIH HR 

Spremnik za vodu, u kojega možete natočiti vodu za jedno pranje, omogućava pranje rublja i u 
okolini gdje nema tekuće vode iz vodovodne mreže, odnosno ako je dovod vode na bilo koji način 
otežan 
(Izostavite poglavlje Priključenje na dovod vode - Upute za uporabo).

1. Sigurnosno preljev (imaju samo modeli s ventilom za punjenje)
Na stjenku spremnika montirajte sigurnosni preljev, kojeg prethodno morate sastaviti (pogledati 
slike 1, 2 i 3) (ukoliko vaša perilica nema ovu opciju, ispustite točke 1 i 2).
Sigurnosni preljev namjestite na vanjskoj strani, i vijcima ga pričvrstite s unutrašnje strane 
spremnika (slike 3 i 4). Na sigurnosni preljev spojite odvodnu cijev (A) (slika 3) (koja je priložena u 
vrećici). Završetak odvodne cijevi (A) namjestite u izljev (umivaonik, kada…), koji mora biti niži od 
visine sigurnosnog preljeva.

2. Ventil za punjenje (imaju samo određeni modeli)
Na spremnik montirajte ventil za punjenje koji je priložen u kartonskoj kutiji (slika 5, slika 6, slika 7). 
Ventil za punjenje služi za automatsko zatvaranje vode kad je postignuta razina vode u spremniku, 
potrebna za jedno pranje. Ventil mora biti postavljen okomito na stjenku spremnika (slika 8). Na 
ventil za punjenje (E) s vanjske strane spremnika pažljivo spojite cijev za dovod vode (F), u koju ste 
prethodno stavili priloženu brtvu sa sitom i brtvu 3/8'' (slika 9, slika 10). te ga priključite na dovod 
vode (pogledati Opće upute za uporabu, poglavlje Priključenje na dovod vode).
Ukoliko perilicu ne namjeravate koristiti duže vrijeme, zatvorite dovod vode.
Odvodnu cijev iz perilice rublja ne smijete provesti nazad u spremnik.

 Ventil za punjenje funkcionira u rasponu tlaka od min. 0,1 bar do max. 10 bar.

3. Priključenje na spremnik vode

Na stražnjoj strani perilice u lijevom donjem kutu nalazi se nastavak vodene crpke (A). U bubanj 
stroja priložena je gumena cijev, namijenjena vezivanju stroja s spremnikom. Rašireni dio cijevi 
nataknite na nastavak dovodne crpke, tako da leži vodoravno prema spremniku vode, i pričvrstite je 
priloženom žičanom sponom (A/1).
Spremnik postavite uz perilicu, a slobodan kraj cijevi ugurajte u otvor spremnika (B), tako da lim 
sjedne u utor na kraju cijevi (B/1).

Sa unutarnje strane spremnika stavite u otvor cijevi priloženi plastićni filter (B/1). 

B/1

1 Spremnik za vodu
2 Gumena cijev
3 Kućište filtera
4 Mrežica filtera
5 Poklopac filtera
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Filter zaustavlja tvrde komadiće u vodi (npr. pijesak), da ne uđu u stroj i tako ga oštete. Pri 
namještanju filtera pazite da cijev ne ispadne iz otvora spremnika.

Smetnja - voda ne dolazi u stroj.
Provjerite:
- dali ima vode u spremniku,
- dali je filter u spremniku vode čist.

Smetnja - voda teče iz stroja.
Provjerite:
- dali je gumena cijev pravilno pričvršćena na spremniku vode.

MK 

ȧɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɕɋ Ɏɜдɋ, Ɏɜ ɘɜj ɚɜɔɓɡɓ дɋ ɛɋəɓɓɡɓ Ɏɜдɋ ɕɋ ɓдɛɜ ɝɓɟɓњɓ, ɜɎɜɕɚɜɔɣɎɋ ɚɋɨɖɛɠɘɜ 

ɝɓɟɓњɓ ɋəɖɨɡɋ ɖ Ɏɜ ɜɘɜəɖɛɋ ɘɋдɓ ɛɓɚɋ Ɏɜдɋ ɜд ɎɜдɜɎɜдɛɋ ɚɟɓɔɋ, ɜдɛɜɠɛɜ ɓ дɜɎɜдɜɡ ɛɋ Ɏɜдɋ 

Ɍɖəɜ ɘɋɘɜ ɝɟɓɧɓɛ. 

(ȟɠɝуɨɡɖɡɓ ɕɋɏəɋɎɺɓɡɜ Ȧɟɖɘəɺуɧуɛɋњɓ ɘɜɛ дɜɎɜд ɛɋ Ɏɜдɋ -  УɝɋɡɠɡɎɋ ɕɋ уɝɜɡɟɓɌɋ).

1. ȘɓɕɌɓдɛɜɠɓɛ ɝɟɓəɖɎ (ɖɚɋɋɡ ɠɋɚɜ ɚɜдɓəɖ ɠɜ Ɏɓɛɡɖə ɕɋ ɝɜəɛɓњɓ)

Ȥɋ ɷɖдɜɡ ɜд ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ ɌɓɕɌɓдɛɜɠɓɛ ɝɟɓəɖɎ, ɘɜɏɜ ɝɟɓɡɥɜдɛɜ ќɓ ɏɜ ɠɜɠɡɋɎɖɡɓ 

(ɝɜɏəɓдɋɺɡɓ ɏɖ ɠəɖɡɓ 1, 2 ɖ 3). 

(Ɏɜ ɠəɣɧɋɺ дɋ Ɏɋɨɋɡɋ ɚɋɨɖɛɋ ɕɋ ɝɓɟɓњɓ ɺɋ ɛɓɚɋ ɜɎɋɋ ɜɝɦɖɺɋ, ɖɠɝɣɨɡɖɡɓ ɏɖ ɡɜɧɘɖɡɓ 1 ɖ 2) 

ȘɓɕɌɓдɛɜɠɛɖɜɡ ɝɟɓəɖɎ ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ ɏɜ ɜд ɛɋдɎɜɟɓɨɛɋ ɠɡɟɋɛɋ ɖ ɝɟɖɦɎɟɠɡɖɡɓ ɏɜ ɠɜ ɕɋɎɟɡɘɖ 

ɜд Ɏɛɋɡɟɓɨɛɋ ɠɡɟɋɛɋ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ (ɠəɖɘɖ 3 ɖ 4). Ȥɋ ɌɓɕɌɓдɛɜɠɛɖɜɡ ɝɟɓəɖɎ ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ 

ɏɜ ɜдɎɜдɛɜɡɜ ɦɟɓɎɜ (ȗ) (ɠəɖɘɋ 3) (ɘɜɓ ɓ ɝɟɖəɜɔɓɛɜ Ɏɜ ɘɓɠɋɡɋ). Кɟɋɺɜɡ ɛɋ ɜдɎɜдɛɜɡɜ ɦɟɓɎɜ 

(ȗ) ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ ɏɜ Ɏɜ ɜдɎɜд (ɚɖɺɋəɛɖɘ, ɘɋдɋ…), ɘɜɺ ɚɜɟɋ дɋ Ɍɖдɓ ɝɜɛɖɕɜɘ ɜд Ɏɖɠɜɧɖɛɋɡɋ ɛɋ 

ɌɓɕɌɓдɛɜɠɛɖɜɡ ɝɟɓəɖɎ. 

2. șɓɛɡɖə ɕɋ ɝɜəɛɓњɓ (ɖɚɋɋɡ ɠɋɚɜ ɛɓɘɜɖ ɚɜдɓəɖi)

Ȥɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ Ɏɓɛɡɖə ɕɋ ɝɜəɛɓњɓ, ɘɜɺ ɓ ɝɟɖəɜɔɓɛ Ɏɜ ɘɋɟɡɜɛɠɘɋɡɋ ɘɣɡɖɺɋ (Ȩəɖɘɋ 5, 

ɠəɖɘɋ 6, 

ɠəɖɘɋ 7). șɓɛɡɖəɜɡ ɕɋ ɝɜəɛɓњɓ ɠəɣɔɖ ɕɋ ɠɋɚɜдɓɺɛɜ ɕɋɡɎɜɟɋњɓ ɛɋ Ɏɜдɋɡɋ, ɨɡɜɚ ɠɓ дɜɠɡɖɏɛɓ ɕɋ 

ɓдɛɜ ɝɓɟɓњɓ ɝɜɡɟɓɌɛɜɡɜ ɛɖɎɜ ɛɋ Ɏɜдɋɡɋ Ɏɜ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ. șɓɛɡɖəɜɡ ɚɜɟɋ дɋ Ɍɖдɓ Ɏɓɟɡɖɘɋəɛɜ 

ɛɋɚɓɠɡɓɛ ɛɋ ɷɖдɜɡ ɜд ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ (ɠəɖɘɋ 8). Ȥɋ Ɏɓɛɡɖəɜɡ ɕɋ ɝɜəɛɓњɓ (E) ɜд ɛɋдɎɜɟɓɨɛɋ 

ɠɡɟɋɛɋ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɝɟɓɡɝɋɕəɖɎɜ ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ ɏɜ ɦɟɓɎɜɡɜ ɕɋ дɜɎɜд ɛɋ Ɏɜдɋ (F), Ɏɜ ɘɜɓ 

ɝɟɓɡɥɜдɛɜ ɠɡɓ ɺɋ ɛɋɚɓɠɡɖəɓ ɝɟɖəɜɔɓɛɋɡɋ ɕɋɝɡɖɎɘɋ ɠɜ ɠɖɡɜ  ɖ ɕɝɡɖɎɘɋ  3/8'' (ɠəɖɘɋ 9, ɠəɖɘɋ 

10). ɖ ɝɟɖɘəɣɧɖɡɓ ɏɜ ɛɋ дɜɎɜд ɛɋ Ɏɜдɋ. (ɝɜɏəɓдɛɓɡɓ ɜɝɨɡɖ ɣɝɋɡɠɡɎɋ ɕɋ ɣɝɜɡɟɓɌɋ (ɕɋɏəɋɎɖɓ 

ȦɟɖɘəɣɧɣɎɋњɓ ɛɋ дɜɎɜд ɛɋ Ɏɜдɋ).

șɜ ɠəɣɧɋɺ дɋ ɚɋɨɖɛɋɡɋ ɕɋ ɝɓɟɓњɓ ɝɜдɜəɏɜ Ɏɟɓɚɓ ɛɓɚɋɡɓ ɛɋɚɓɟɋ дɋ ɺɋ ɘɜɟɖɠɡɖɡɓ, ɕɋɡɎɜɟɖɡɓ ɏɜ 

дɜɎɜдɜɡ ɛɋ Ɏɜдɋ.

ȥдɎɜдɛɜɡɜ ɦɟɓɎɜ ɜд ɚɋɨɖɛɋɡɋ ɕɋ ɝɓɟɓњɓ ɛɓ ɠɚɓɓɡɓ дɋ ɏɜ ɠɝɟɜɎɓдɓɡɓ ɛɋɕɋд Ɏɜ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ.

 șɓɛɡɖəɜɡ ɕɋ ɝɜəɛɓњɓ ɟɋɌɜɡɖ Ɏɜ ɝɜдɟɋɧɺɓɡɜ ɜд ɚɖɛɖɚ. 0,1 bar дɜ ɚɋɘɠ. 10 bar.

3. ȦɟɖɘəɣɧɣɎɋњɓ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟ ɕɋ Ɏɜдɋ
Ȥɋ ɕɋдɛɋɡɋ ɠɡɟɋɛɋ ɜд ɚɋɨɖɛɋɡɋ ɕɋ ɝɓɟɓњɓ, Ɏɜ əɓɎɖɜɡ ɋɏɜə дɜəɣ, ɓ ɝɟɖɘəɣɧɜɘɜɡ ɛɋ дɜɎɜдɛɋɡɋ 

ɦɟɝɘɋ (A). șɜ ɡɋɝɋɛɜɡ ɛɋ ɚɋɨɖɛɋɡɋ ɓ ɝɟɖəɜɔɓɛɋ ɏɣɚɓɛɋ ɦɓɎɘɋ, ɘɜɺɋ ɓ ɛɋɚɓɛɓɡɋ ɕɋ ɝɜɎɟɕɣɎɋњɓ 

ɠɜ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟ ɕɋ Ɏɜдɋ. ЦɓɎɘɋɡɋ ɠɜ ɟɋɨɖɟɓɛɖɜɡ дɓə ќɓ ɺɋ ɛɋɡɋɘɛɓɡɓ ɛɋ ɝɟɖɘəɣɧɜɘɜɡ ɜд 

дɜɎɜдɛɋɡɋ ɦɟɝɘɋ, ɡɋɘɋ дɋ əɓɔɓ Ɏɜдɜɟɋɚɛɜ ɘɜɛ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɕɋ Ɏɜдɋ ɖ ќɓ ɺɋ ɝɟɖɦɎɟɠɡɖɡɓ ɠɜ 
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ɝɟɖəɜɔɓɛɋɡɋ ɔɖɧɓɛɋ ɠɝɜɺɘɋ (A/1).

ȧɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɕɋ Ɏɜдɋ ɛɋɚɓɠɡɖɡɓ ɏɜ ɝɜɘɟɋɺ ɚɋɨɖɛɋɡɋ ɕɋ ɝɓɟɓњɓ ɖ ɠəɜɌɜдɛɖɜɡ ɘɟɋɺ ɜд ɦɓɎɘɋɡɋ 

Ɏɡɋɘɛɖɡɓ ɏɜ Ɏɜ ɜɡɎɜɟɜɡ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ (B) ɡɋɘɋ, ɨɡɜ əɖɚɜɡ ќɓ əɓɏɛɓ Ɏɜ ɔəɓɌɜɡ ɜд ɘɟɋɺɜɡ ɛɋ 

ɦɓɎɘɋɡɋ (B/1).

ȥд Ɏɛɋɡɟɓɨɛɋ ɠɡɟɋɛɋ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɠɡɋɎɖɡɓ ɏɜ ɝɟɖəɜɔɓɛɖɜɡ ɝəɋɠɡɖɧɓɛ ɤɖəɡɓɟ Ɏɜ ɜɡɎɜɟɜɡ 

ɛɋ ɦɓɎɘɋɡɋ (B/1). 

B/1

1 ȧɓɕɓɟɎɜɋɟ ɕɋ Ɏɜдɋ
2 Țɣɚɓɛɋ ɦɓɎɘɋ
3 Кɣќɖɨɡɓ ɛɋ  

   ɤɖəɡɓɟɜɡ
4 ȣɟɓɔɖɧɘɋ ɛɋ
   ɤɖəɡɓɟɜɡ
5 Кɋɝɋɘ ɛɋ ɤɖəɡɓɟɜɡ

 

ȫɖəɡɓɟɜɡ ɠɝɟɓɧɣɎɋ ɡɎɟдɖɡɓ дɓəɧɖњɋ Ɏɜ Ɏɜдɋɡɋ дɋ ɛɓ дɜjдɋɡ Ɏɜ ɚɋɨɖɛɋɡɋ ɖ дɋ ɛɓ jɋ ɜɨɡɓɡɋɡ. 

Ȧɟɖ ɛɋɚɓɠɡɣɎɋњɓ ɛɋ ɤɖəɡɓɟɜɡ ɎɛɖɚɋɎɋjɡɓ дɋ ɛɓ ɖɠɝɋдɛɓ ɦɓɎɘɋɡɋ ɜд ɜɡɎɜɟɜɡ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ.

Ȧɟɓɧɘɋ - șoдa ɛe ɡeɧe Ɏo ɚaɨɖɛaɡa.

ȦɟoɎeɟɖɡe:

- дɋəɖ Ɏɜ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɖɚɋ Ɏɜдɋ,

- дɋəɖ ɤɖəɡɓɟɜɡ Ɏɜ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɕɋ Ɏɜдɋ ɓ ɧɖɠɡ.

Ȧɟɓɧɘɋ - șoдa ɡeɧe oд ɚaɨɖɛaɡa (ɚaɨɖɛaɡa ɝɟoɝɣɨɡa).

ȦɟoɎeɟɖɡe:

- дɋəɖ ɏɣɚɓɛɋɡɋ ɦɓɎɘɋ ɓ ɝɟɋɎɖəɛɜ ɝɟɖɦɎɟɠɡɓɛɋ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɜɋɟɜɡ ɕɋ Ɏɜдɋ.

BIH  SRB  MNE 

Rezervoar za vodu, u njega možete da naspete vode za jedno pranje, omogućuje mašinsko pranje 
rublja i u domaćinstvima koja nemaju tekuću vodu iz vodovodne mreže ili je dovod vode bilo kako 
sprečen.
(Preskočite poglavlje Priključenje na dovod vode - Uputstva za upotrebo).
 
1. Bezbednosni preliv (imaju samo modeli s ventilom za punjenje)
Na stenku rezervoara montirajte bezbednosni preliv kojeg morate prethodno sastaviti (vidi slike 1, 2 
i 3) (ukoliko vaša mašina za veš nema ovu opciju, ispustite tačke 1 i 2).
Bezbednosni preliv postavite na spoljnu stranu, i prišrafite ga s unutrašnje strane rezervoara (slike 
3 i 4). Na bezbednosni preliv spojite odvodno crevo (A) (slika 3) (koje je priloženo u kesi). Završetak 
odvodnog creva (A) postavite u slivnik (umivaonik, kadu…), koji mora da bude niži od visine 
bezbednosnog preliva.

2. Ventil za punjenje (imaju samo određeni modeli)
Na rezervoar montirajte ventil za punjenje koji je priložen u kartonskoj kutiji (slika 5, slika 6, slika 
7). Ventil za punjenje služi za automatsko zatvaranje vode kad je postignut nivo vode u rezervoaru, 
potreban za jedno pranje. Ventil mora biti namešten vertikalno na stenku rezervoara (slika 8). Na 
ventil za punjenje (E) sa spoljašnje strane rezervoara pažljivo spojite crevo za dovod vode (F), u 
kojeg ste prethodno stavili priloženi zaptivač sa sitom, te zaptivač 3/8''(slika 9, slika 10), te ga 
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spojite na dovod vode (pogledati Opšta uputstva za upotrebu, poglavlje Priključenje na dovod 
vode).
Ukoliko mašinu za pranje veša ne nameravate koristiti duže vreme, zatvorite dovod vode.
Odvodno crevo iz mašine za pranje veša ne smete provesti nazad u rezervoar.

  Ventil za punjenje funkcioniše u rasponu tlaka od min. 0,1 bar do max. 10 bar.

3. Priključenje na rezervoar vode

Na stražnjoj strani mašine za veš u levom donjem uglu nalazi se nastavak vodene pumpe (A). U 
bubanj mašine priložena je gumena cev, namenjena vezivanju mašine s rezervoarom. Rašireni deo 
cevi nataknite na nastavak dovodne pumpe, tako da leži horizontalno prema rezervoaru vode, i 
pričvrstite je priloženom žičanom sponom (A/1).
Rezervoar postavite uz mašinu za veš, a slobodan kraj cevi ugurajte u otvor rezervoara (B), tako da 
lim sedne u utor na kraju cevi (B/1).

Sa unutrašnje strane rezervoara stavite u otvor cevi priložen filter (B/1). 

B/1

1 Rezervoar za vodu

2 Gumena cev

3 Kućište filtera

4 Mrežica filtera

5 Poklopac filtera

 
Filter sprečava da tvrde čestice u vodi (na prim. pesak) dospeju u mašinu i oštete je. Prilikom 
nameštanja filtera pazite da cev ne ispadne iz otvora rezervoara.

Smetnja - voda ne teče u mašinu. 
Proverite:
- da li je u rezervoaru voda,
- da li je mrežica u filteru rezervoara čista.

Smetnja - Voda curi iz mašine (mašina pušta).
Proverite:
- dali je gumena cev pravilno pričvršćena na rezervoaru vode.

AL 

Tubuesi i ujit, të cilin mund të mbushni me ujë për një larje, mundëson larje me makinë edhe në 
rrethin ku nuk ka ujë nga rjeta e ujësjellësit, respektivisht furnizimi me ujë ashtë i penguar. (Kalonja 

kaptinën Aderimi në furnizim me ujë - Udhëzime për përdorim).

1. Kanali mbrojtës (e kanë vetëm modelet me ventilin për mbushje)
Në murinë e rezervuarit instaloni kanalin mbrojtës, të cilin paraprakisht e montoni (shiqo fot. 1,2 dhe 
3). 
(në rast se makina e juaj për larje nuk përmban opsionin në fjalë, përjashtoni pikat 1 dhe 2)
Kanalin mbrojtës e instaloni nga ana e jashtme dhe e vidhoni nga ana e brendëshme e rezervuarit 
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(fotosat 3 dhe 4). Në kanalin mbrojtës instaloni gypin shkarkues (A) (fotosi 3) (i bashkangjitur në 
qeskë). Fundin e gypit shkarkues (A) e instaloni në tubacion (lavaman, banja e larjes…), e ai nevojitet 
të jetë më i ulët se lartësia e kanalit mbrojtës.

2. Ventili mbushës (e përbajnë vetëm disa modele)
Në rezervuar instaloni ventilin mbushës, e ai është i bashkangjitur në kutinë nga kartoni (fotosi 5, 
fotosi 6, fotosi 7). Ventili mbushës shërben për mbylljen automatike të ujit, pasiqë për një larje ka 
arrijtë niveli i nevojshëm i ujit në rezervuar. Ventili nevojitet të jetë i pozicionuar vertikalisht në murinë 
e rezervuarit (fotosi 8). Në ventilin mbushës (E) nga ana e jashtme e rezervuarit me kujdes instaloni 
gypin për furnizim me ujë (F), të cilit paraprakisht i keni vënduar guarnicionin e bashkangjitur me 
sitë dhe guarnicion 3/8'' (fotosi 9, fotosi 10) dhe e kyçni në furnizimin me ujë. (shiqo udhëzimet e 
përgjithshme për përdorim (kapitulli Aderimi në furnizimin me ujë).
Në rast se makinën për larje nuk do ta përdorni gjatë kohë, mbyllni furnizimin me ujë.
Gypat shkarkues nga makina për larjen e rrobave nuk lejohet të kanalizohen sërish në rezervuar.

  Ventili për mbushje funksionon brenda zonës prej min. 0,1 bar deri max. 10 bar.

3. Aderimi në tubuesin e ujit

Në anën shpinore të makinës për larjen e rrobave në skajin e majtë të poshtëm,
gjendet mbaresa e pompës furnizuese (A). Në kazanin e makinës është i bashkangjitur 
gypi nga goma, i cili është i dedikuar për aderim me tubuesin e ujit. Gypin me pjesën zgjëruar e 
ngulni në mbaresë të pompës furnizuese ashtu, që ajo të qëndrojë horizontalisht në drejtim të 
tubuesit të ujit dhe e përforconi me sumbullën e bashkangjitur prej teli (A/1). Tubuesin vendojeni 
pranë makinës për larjen e rrobave dhe skajin e lirë nguljeni në hapësirën e tubuesit (B) ashtu, që 
teneqëja të ngjitet në ulluk në skajin e gypit  (B/1).

Nga ana e brendëshme e tubuesit, vëndoni në vrimën e gypit filterin e shtuar nga plastiku (B/1).

B/1

1 Tubuesi i ujit

2 Gypi nga goma

3 Shtëpiza e filterit

4 Rrjetëza e filterit

5 Kapaku i filterit

 
Filteri ndalon grimcat e forta në ujë (p. sh. zallën), që mos të hyjë në makinë dhe të shkaktojë dëm. 
Te vendosja e filterit keni kujdes, që të mos pikojë gypi nga hapësira e tubuesit.

Pengesa - uji nuk hynë në makinë. 
Kontrolloni se:
- a ka ujë në tubues,
- a ashtë i pastër filteri në tubues të ujit.

Pengesa - Uji rrjedh nga makina (makina lëshon ujin).
Kontrolloni se:
- a ashtë me rregullsi i përforcuar gypi nga goma në tubues të ujit.
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EN

Water reservoir, which can be filled with water for one washing cycle, enables the machine washing 
of the laundry in the environment without running water from a water supply, or where the water 
supply is somehow hindered. 
(Skip the chapter Water inlet connection  - Instructions for Use).

1. Safety overflow pipe (only in models with a water supply valve)
Place the safety overflow pipe, which you have previously assembled, on the tank wall (see figures 
1, 2, and 3). 
(If this option is not available in your washing machine, skip items 1 and 2.)
Install the safety overflow pipe from the outer side and attach it from the inside of the tank with 
screws (figures 3 and 4). Connect the drain hose (A) to the safety overflow pipe (figure 3) (supplied 
in the bag). Connect the end of the drain hose (A) to a drain (washbasin, bathtub etc.) which should 
be lower than the safety overflow pipe.

2. Water supply valve (only in some models)
Install the water supply valve, supplied in the cardboard box, on the tank (figure 5, figure 6, figure 
7). The water supply valve will automatically shut off the water supply when the water level required 
for one washing cycle is reached in the tank. The valve should be installed vertically onto the tank 
wall (figure 8). Attach the supplied gasket with a filter sieve and the 3/8" gasket to the water supply 
hose (F) and carefully connect the water hose to the water supply valve (E) from the outer side (see 
general instruction manual, section Connecting the Water Supply).
If the washing machine will be out of use for a longer period of time, close the water supply.
Do not feed the washing machine discharge hose into the tank.

  The water supply valve will operate in the range from a minimum of 0.1 bar to a maximum of 10 
bar.

3. Connection to the water tank

Inlet pump coupling (A) is located in the bottom left corner at the back panel of the washing 
machine. Find a rubber connection hose used to couple the machine to the tank in the drum of the 
machine. Slip the wide end of the hose onto the pump coupling in such way that it is horizontal 
towards the water tank, and fix it with the attached wire bracket (A/1).
Place the water tank adjacent to the washing machine, and insert the free end of the hose into the 
tank opening (B), so that the metal part fits into the groove at the end of the hose (B/1).

Insert the attached plastic filter into the opening of the hose from the inside of the reservoir. (B/1).

B/1

1. Water reservoir

2. Rubber hose

3. Filter cabinet

4. Filter strainer

5. Filter cover

The filer prevents hard particles from water (e.g. sand) to enter the machine and damage it. When 
fitting the hose pay attention so that it does not fall out from the opening of the reservoir. 
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Problem - Water is not pumped into the machine.
Check the following:
- is the water in Water reservior,
- is the filter in Water reservior clean.

Problem - the machine is leaking.
Check the following:
- the rubber hose is properly attached to the water tank.

D

Wasserspeicher, in welchen Sie Wasser für ein Waschvorgang einlaufen lassen, ermöglicht auch 
Wäschwaschen im Bereich, wo kein fließendes Wasser aus der Wasseranlage gibt, oder ist die 
Wasserzufuhr wie auch immer gestört. 
(Das Kapitel "Anschluß an die Wasserzuleitung-Gebrauchsanweisung" weglassen.)

1. Sicherheitsüberlauf (nur bei Modellen mit Füllventil)
Montieren Sie den Sicherheitsüberlauf auf die Wand des Wasserbehälters, den Sie schon vorher 
zusammengesetzt haben (siehe Abb. 1, 2 und 3).
(falls Ihre Waschmaschine diese Option nicht besitzt, lassen Sie die Punkte 1 und 2 aus)
Montieren Sie den Sicherheitsüberlauf von der Außenseite und schrauben Sie ihn von der 
Innenseite des Wasserbehälters fest (Abb. 3 und 4). Montieren Sie das Wasserableitungsrohr auf 
den Sicherheitsüberlauf (A) (Abb. 3) (das Rohr ist einem Beutel beigepackt). Stellen Sie das Ende 
des Wasserableitungsrohrs (A) in den Abfluss (Waschbecken, Badewanne, usw.), der niedriger sein 
muss als der Sicherheitsüberlauf.
 
2. Füllventil (nur bei einigen Modellen)
Montieren Sie das Füllventil, das in einer Kartonschachtel beigelegt ist, auf den Behälter 
(Abb. 5, 6 und 7). Das Füllventil dient zum automatischen Schließen der Wasserzufuhr, wenn 
der für einen Waschgang notwendige Wasserstand im Behälter erreicht ist. Das Ventil muss 
senkrecht an die Wand des Wasserbehälters angebracht werden (Abb. 8). Montieren Sie den 
Wasserzuleitungsschlauch (F), in welchen Sie davor die beigelegte Dichtung mit dem Sieb 3/8“ 
eingesetzt haben (Abb. 9 und 10), von der Außenseite des Wasserbehälters vorsichtig auf das 
Füllventil (E) und schließen Sie ihn an die Wasserzufuhr an (siehe allgemeine Bedienungsanleitung, 
Kapitel Anschluss an die Wasserzufuhr).
Falls Sie die Waschmaschine längere Zeit nicht benutzen, schließen Sie die Wasserzufuhr.
Das Ableitungsrohr der Waschmaschine darf nicht an den Wasserbehälter angeschlossen werden.

  Das Füllventil arbeitet im Bereich von mind. 0,1 bis max. 10 bar.

3. Anschluß der Waschmaschine an den Wasserbehälter

Auf der Rückseite der Waschmaschine befindet sich auf der linken unteren Seite eine Schlauchtülle 
der Wasserpumpe (A). In der Waschtrommel finden Sie einen Gummischlauch, der zum Anschluß 
der Waschmaschine an den Wasserbehälter bestimmt ist. Stecken Sie den Schlauch mit dem 
breiten Ende auf die Schlauchtülle, sodaß er in waagrechter Stellung in Richtung Wasserbehälter 
zeigt und befestigen Sie ihn mit der beigelegten Drahtklemme (A/1).
Stellen Sie den Wasserbehälter neben die Waschmaschine und stecken Sie das freie Ende des 
Schlauchs in die Öffnung des Wasserbehälters (B), sodaß das Blech auf die Nut am Schlauchende 
(B/1) anliegt.
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Von innerer Seite des Speichers setzen Sie in die Schlauchöffnung beigelegtes Plastikfilter ein (B/1).

B/1

1. Wasserspeicher

2. Gummischlauch

3. Filtergehäuse

4. Filternetz

5. Filterdeckel

Filter stoppt die Hartteile im Wasser (z.B.Sand), dmit sie nicht in das Gerät einkommen und ihn 
beschädigen. Bei der Anbringung des Filters aufpassen, dass das Schaluch aus der Öffnung des 
Speichers nicht ausfelt.

Störung - Das Wasser läuft nicht ins Gerät ein.
Überprüfen Sie:
- ob sich im Sammelbehälter Wasser angesammelt hat,
- ob der Filter im Sammelbehälter sauber ist.

Störung - Das Wasser läuft aus (das Gerät leckt).
Überprüfen Sie:
- ob der Gummischlauch ordnungsgemäß an den Sammelbehälter befestigt ist.

UA

ȧɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ Ɏɜдɖ, ɯɘɖɗ ɚɜɔɛɋ ɛɋɝɜɎɛɖɡɖ ɡɋɘɜɮ ɘɸəɬɘɸɠɡɮ Ɏɜдɖ, ɯɘɜɹ Ɏɖɠɡɋɧɖɡɬ ɛɋ ɜдɖɛ ɦɖɘə 

ɝɟɋɛɛɯ, ɕɋɌɓɕɝɓɧɣɶ ɚɜɔəɖɎɸɠɡɬ ɝɟɋɛɛɯ Ɍɸəɖɕɛɖ ɣ ɚɸɠɦɓɎɜɠɡɸ, дɓ ɛɓɚɋɶ ɎɜдɜɝɟɜɎɜдɣ.

(Ȧɟɜɝуɠɡɸɡɬ ɟɜɕдɸə ɸɛɠɡɟуɘɦɸɹ ɕ ɓɘɠɝəуɋɡɋɦɸɹ ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ „Ȧɸдɘəɮɧɓɛɛɯ дɜ 

ɎɜдɜɝɟɜɎɜду”).

1. ȞɋɝɜɌɸɔɛɖɗ ɕəɖɎɛɖɗ ɝɋɡɟуɌɜɘ (əɖɨɓ Ɏ ɚɜдɓəɯɥ ɸɕ ɘəɋɝɋɛɜɚ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ)

ȧɜɕɡɋɨɣɗɡɓ ɝɜɝɓɟɓдɛɬɜ ɕɸɌɟɋɛɖɗ ɕəɖɎɛɖɗ ɝɋɡɟɣɌɜɘ ɛɋ ɠɡɸɛɦɸ Ɍɋɘɋ (дɖɎ. ɟɖɠ. 1, 2 ɡɋ 3). 

(Яɘɩɜ ɦɓɗ ɓəɓɚɓɛɡ Ɏɸдɠɣɡɛɸɗ ɣ Ɏɋɨɸɗ ɝɟɋəɬɛɸɗ ɚɋɨɖɛɦɸ, ɝɟɜɝɣɠɡɸɡɬ ɝɣɛɘɡɖ 1 ɸ 2.)

șɠɡɋɛɜɎɸɡɬ ɕəɖɎɛɖɗ ɝɋɡɟɣɌɜɘ ɸɕ ɕɜɎɛɸɨɛɬɜɹ ɠɡɜɟɜɛɖ Ɍɋɘɋ ɡɋ ɝɟɖɘɟɸɝɸɡɬ ɗɜɏɜ ɏɎɖɛɡɋɚɖ 

ɕɠɓɟɓдɖɛɖ (ɟɖɠɣɛɘɖ 3 ɸ 4). Ȧɸд’ɶдɛɋɗɡɓ ɕəɖɎɛɖɗ ɨəɋɛɏ (ȗ) дɜ ɕəɖɎɛɜɏɜ ɝɋɡɟɣɌɘɋ (ɚɋəɮɛɜɘ 3) 

(ɝɜɠɡɋɧɋɶɡɬɠɯ Ɏ ɝɋɘɓɡɸ). Ȧɸд’ɶдɛɋɗɡɓ ɘɸɛɓɦɬ ɕəɖɎɛɜɏɜ ɨəɋɛɏɋ (ȗ) дɜ Ɏɜдɜɠɡɜɘɣ (ɟɋɘɜɎɖɛɋ, Ɏɋɛɛɋ 

ɡɜɩɜ), ɯɘɖɗ ɚɋɶ ɟɜɕɡɋɨɜɎɣɎɋɡɖɠɯ ɛɖɔɧɓ ɕəɖɎɛɜɏɜ ɝɋɡɟɣɌɘɋ.

2. Кəɋɝɋɛ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ (əɖɨɓ Ɏ дɓɯɘɖɥ ɚɜдɓəɯɥ)

șɠɡɋɛɜɎɸɡɬ ɘəɋɝɋɛ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ, ɩɜ ɝɜɠɡɋɧɋɶɡɬɠɯ ɣ ɘɋɟɡɜɛɛɸɗ ɘɜɟɜɌɦɸ, ɛɋ Ɍɋɘ (ɟɖɠ. 5, 6 ɸ 7). 

Кɜəɖ Ɏ Ɍɋɘɣ дɜɠɯɏɋɶɡɬɠɯ ɟɸɎɓɛɬ Ɏɜдɖ, ɛɓɜɌɥɸдɛɖɗ дəɯ ɜдɛɸɶɹ ɤɋɕɖ ɝɟɋɛɛɯ, ɘəɋɝɋɛ ɋɎɡɜɚɋɡɖɧɛɜ 

ɝɟɖɝɖɛɯɶ ɹɹ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ. șɠɡɋɛɜɎɸɡɬ ɘəɋɝɋɛ ɛɋ ɠɡɸɛɦɸ Ɍɋɘɋ Ɏɓɟɡɖɘɋəɬɛɜ (ɟɖɠ. 8). Ȧɸд’ɶдɛɋɗɡɓ 

ɣɩɸəɬɛɮɎɋɧ ɸɕ ɠɸɡɧɋɠɡɖɚ ɤɸəɬɡɟɜɚ ɸ ɣɩɸəɬɛɮɎɋɧ 3/8 дɮɗɚɋ дɜ ɨəɋɛɏɋ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ (F) ɸ 
ɜɌɓɟɓɔɛɜ ɝɸд’ɶдɛɋɗɡɓ ɨəɋɛɏ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ дɜ ɘəɋɝɋɛɋ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ (E) ɸɕ ɕɜɎɛɸɨɛɬɜɹ 
ɠɡɜɟɜɛɖ (дɖɎ. ɕɋɏɋəɬɛɖɗ ɝɜɠɸɌɛɖɘ, ɟɜɕдɸə «Ȧɸдɘəɮɧɓɛɛɯ дɜ Ɏɜдɜɝɜɠɡɋɧɋɛɛɯ»).

ȦɓɟɓɘɟɖɎɋɗɡɓ ɝɜдɋɧɣ Ɏɜдɖ, ɯɘɩɜ ɝɟɋəɬɛɋ ɚɋɨɖɛɋ дɜɎɏɖɗ ɧɋɠ ɛɓ ɎɖɘɜɟɖɠɡɜɎɣɎɋɡɖɚɓɡɬɠɯ.

Ȥɓ ɎɠɡɋɎəɯɗɡɓ ɕəɖɎɛɖɗ ɨəɋɛɏ ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ Ɏ Ɍɋɘ.
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  Кəɋɝɋɛ ɝɜдɋɎɋɛɛɯ Ɏɜдɖ ɝɟɋɦɮɎɋɡɖɚɓ Ɏ дɸɋɝɋɕɜɛɸ ɡɖɠɘу Ɏɸд 0,1 дɜ 10 Ɍɋɟ.

3. Ȧɸдɘəɮɧɓɛɛɯ ɟɓɕɓɟɎуɋɟу
șɥɸдɛɖɗ ɜɡɎɸɟ ɠɝɜəɣɧɓɛɛɯ ɝɜɚɝɖ (ȗ) ɟɜɕɡɋɨɜɎɋɛɖɗ ɛɋ ɕɋдɛɸɗ ɝɋɛɓəɸ ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ ɣ əɸɎɜɚɣ 

ɛɖɔɛɬɜɚɣ ɘɣɡɸ. Ȫ ɌɋɟɋɌɋɛɸ ɝɟɋəɬɛɜɹ ɚɋɨɖɛɖ ɕɛɋɗдɸɡɬ ɠɝɜəɣɧɣ Ɏɋəɬɛɖɗ ɏɣɚɜɎɖɗ ɨəɋɛɏ дəɯ 

ɕ’ɶдɛɋɛɛɯ ɝɟɖəɋдɣ ɸɕ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɜɚ. Ȥɋɡɯɏɛɸɡɬ ɨɖɟɜɘɖɗ ɘɸɛɓɦɬ ɏɣɚɜɎɜɏɜ ɨəɋɛɏɣ ɛɋ ɠɝɜəɣɧɓɛɛɯ 

ɝɜɚɝɖ ɡɋ ɕɋɤɸɘɠɣɗɡɓ ɗɜɏɜ ɕɋ дɜɝɜɚɜɏɜɮ дɟɜɡɯɛɜɏɜ ɥɜɚɣɡɣ, ɩɜ дɜдɋɶɡɬɠɯ (ȗ1).

ȦɜɠɡɋɎɡɓ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ Ɏɜдɖ ɩɸəɬɛɜ Ɍɸəɯ ɚɋɨɖɛɖ ɡɋ ɎɠɡɋɎɡɓ ɸɛɨɖɗ ɘɸɛɓɦɬ ɨəɋɛɏɣ Ɏ ɜɡɎɸɟ 

ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ (ș) ɡɋɘɖɚ ɧɖɛɜɚ, ɩɜɌ ɘɸɛɓɦɬ ɨəɋɛɏɋ ɌɣɎ ɛɋдɸɡɖɗ ɛɋ ɚɓɡɋəɓɎɣ ɧɋɠɡɖɛɣ (ș/1). 

șɠɡɋɎɡɓ ɝəɋɠɡɖɘɜɎɖɗ ɤɸəɬɡɟ, ɩɜ дɜдɋɶɡɬɠɯ, Ɏ ɜɡɎɸɟ ɨəɋɛɏɣ ɸɕ ɠɓɟɓдɖɛɖ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ.

(ș/1).

B/1

1. ȧɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ 

    Ɏɜдɖ.

2. ȚɣɚɜɎɖɗ ɨəɋɛɏ.
3. Кɜɟɝɣɠ ɤɸəɬɡɟɣ.

4. Ȩɸɡɘɋ ɤɸəɬɡɟɣ.

5. ɘɟɖɨɘɋ ɤɸəɬɡɟɣ.

ȫɸəɬɡɟ ɕɋɝɜɌɸɏɋɶ ɝɜɡɟɋɝəɯɛɛɮ ɔɜɟɠɡɘɖɥ ɧɋɠɡɖɛɜɘ, ɯɘɸ ɕɛɋɥɜдɯɡɬɠɯ ɣ Ɏɜдɸ (ɛɋɝɟ., ɝɸɠɜɘ), 

Ɏɠɓɟɓдɖɛɣ ɝɟɖəɋдɣ ɡɋ ɗɜɏɜ ɣɨɘɜдɔɓɛɛɮ. Ȧɸд’ɶдɛɣɮɧɖ ɏɣɚɜɎɣ ɡɟɣɌɘɣ, ɝɓɟɓɘɜɛɋɗɡɓɠɬ, ɩɜ Ɏɜɛɋ 

ɛɓ Ɏɖɝɋдɋɶ ɸɕ ɜɡɎɜɟɣ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ.

ȦɟɜɌəɓɚɋ: Ɏɜдɋ ɸɕ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ ɛɓ ɝɓɟɓɘɋɧɣɶɡɬɠɯ Ɏ ɝɟɋəɬɛɣ ɚɋɨɖɛɣ.

ȦɓɟɓɎɸɟɡɓ ɛɋɠɡɣɝɛɓ:

- ɧɖ ɶ Ɏɜдɋ ɣ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɸ;
- ɧɖ ɧɖɠɡɖɗ ɤɸəɬɡɟ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ.

ȦɟɜɌəɓɚɋ: ɚɋɨɖɛɋ ɝɟɜɡɸɘɋɶ.

ȦɓɟɓɎɸɟɡɓ ɛɋɠɡɣɝɛɓ:

- ɧɖ ɛɋдɸɗɛɜ ɕɋɤɸɘɠɜɎɋɛɖɗ ɏɣɚɜɎɖɗ ɨəɋɛɏ ɛɋ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɸ.

RU

ȧɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ Ɏɜдɫ, Ɏ ɘɜɡɜɟɫɗ ɚɜɔɛɜ ɛɋɌɟɋɡɬ дɜɠɡɋɡɜɧɛɜɓ дəɯ ɜдɛɜɗ ɠɡɖɟɘɖ ɘɜəɖɧɓɠɡɎɜ 

Ɏɜдɫ, дɓəɋɓɡ Ɏɜɕɚɜɔɛɫɚ ɚɋɨɖɛɛɣɮ ɠɡɖɟɘɣ Ɍɓəɬɯ  Ɏ ɚɓɠɡɛɜɠɡɯɥ, ɏдɓ ɛɓɡ ɦɓɛɡɟɋəɖɕɜɎɋɛɛɜɏɜ 

ɠɛɋɌɔɓɛɖɯ Ɏɜдɜɗ, ɖəɖ ɔɓ ɠəɣɧɋɮɡɠɯ ɘɋɘɖɓ-əɖɌɜ ɝɓɟɓɌɜɖ ɠ ɤɣɛɘɦɖɜɛɖɟɜɎɋɛɖɓɚ 

ɎɜдɜɝɟɜɎɜдɛɜɗ ɠɓɡɖ (ɖɠɘəɮɧɖɡɓ ɟɋɕдɓə Ȧɜдɘəɮɧɓɛɖɓ ɘ ɎɜдɜɝɟɜɎɜдɛɜɗ ɠɓɡɖ - 

ȧуɘɜɎɜдɠɡɎɜ ɝɜ ɭɘɠɝəуɋɡɋɦɖɖ).

1. Эəɓɚɓɛɡ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɏɜ ɝɓɟɓəɖɎɋ (Ɏ ɚɜдɓəɯɥ ɠ ɕɋəɖɎɛɫɚ ɘəɋɝɋɛɜɚ)

Ȥɋ ɠɡɓɛɣ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ ɣɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɭəɓɚɓɛɡ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɏɜ ɝɓɟɓəɖɎɋ, ɘɜɡɜɟɫɗ ɝɟɓдɎɋɟɖɡɓəɬɛɜ 

ɠɜɠɡɋɎɬɡɓ (ɠɚ.ɟɖɠɣɛɜɘ1, 2 ɖ 3) (ɓɠəɖ Ɏɋɨɋ ɠɡɖɟɋəɬɛɋɯ ɚɋɨɖɛɋ ɛɓ ɖɚɓɓɡ ɭɡɜɗ ɜɝɦɖɖ, ɝɣɛɘɡ 1 ɖ 2 

ɛɓ ɣɧɖɡɫɎɋɗɡɓ). Эəɓɚɓɛɡ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɏɜ ɝɓɟɓəɖɎɋ ɣɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɛɋ Ɏɛɓɨɛɮɮ ɠɡɜɟɜɛɣ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ 

ɖ ɝɟɖɎɖɛɡɖɡɓ ɓɏɜ ɠ Ɏɛɣɡɟɓɛɛɓɗ ɠɡɜɟɜɛɫ (ɟɖɠɣɛɜɘ 3 ɖ 4). Ȥɋ ɭəɓɚɓɛɡ Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɏɜ ɝɓɟɓəɖɎɋ 

ɣɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɨəɋɛɏ (ɟɖɠɣɛɜɘ 3) (ɛɋɥɜдɯɩɖɗɠɯ Ɏ ɝɋɘɓɡɓ). Кɜɛɓɦ ɨəɋɛɏɋ (ȗ) ɣɠɡɋɛɜɎɖɡɓ Ɏ ɠɡɜɘ 
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(ɣɚɫɎɋəɬɛɖɘ, Ɏɋɛɛɋ ...), ɘɜɡɜɟɫɗ дɜəɔɓɛ ɟɋɠɝɜəɋɏɋɡɬɠɯ ɛɖɔɓ ɚɓɠɡɜɛɋɥɜɔдɓɛɖɯ ɭəɓɚɓɛɡɋ 

Ɍɓɕɜɝɋɠɛɜɏɜ ɝɓɟɓəɖɎɋ.

2. Кəɋɝɋɛ ɛɋɝɜəɛɓɛɖɯ (Ɏ ɛɓɘɜɡɜɟɫɥ ɚɜдɓəɯɥ)

Ȥɋ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟ ɣɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɘəɋɝɋɛ ɛɋɝɜəɛɓɛɖɯ, ɛɋɥɜдɯɩɖɗɠɯ Ɏ ɘɋɟɡɜɛɛɜɗ ɘɜɟɜɌɘɓ (ɟɖɠɣɛɜɘ 5, 

ɟɖɠɣɛɜɘ 6, ɟɖɠɣɛɜɘ 7). Кəɋɝɋɛ ɛɋɝɜəɛɓɛɖɯ ɝɟɓдɛɋɕɛɋɧɓɛ дəɯ ɠɋɚɜɠɡɜɗɡɓəɬɛɜɏɜ ɝɓɟɓɘɟɫɡɖɯ 

Ɏɜдɫ, ɘɜɏдɋ ɣɟɜɎɓɛɬ Ɏɜдɫ Ɏ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɓ дɜɠɡɖɏɛɓɡ ɛɓɜɌɥɜдɖɚɜɏɜ дəɯ ɜдɛɜɗ ɠɡɖɟɘɖ. Кəɋɝɋɛ 

дɜəɔɓɛ Ɍɫɡɬ ɝɟɖɘɟɓɝəɓɛ ɝɓɟɝɓɛдɖɘɣəɯɟɛɜ ɛɋ ɠɡɓɛɘɣ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ (ɟɖɠɣɛɜɘ 8). Ȥɋ ɘəɋɝɋɛ 

ɛɋɝɜəɛɓɛɖɯ (Е) ɠ Ɏɛɓɨɛɓɗ ɠɡɜɟɜɛɫ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ Ɏɛɖɚɋɡɓəɬɛɜ ɣɠɡɋɛɜɎɖɡɓ ɨəɋɛɏ дəɯ дɜɎɜдɋ 

Ɏɜдɫ (F), Ɏ ɘɜɡɜɟɜɚ Ɍɫə ɣɠɡɋɛɜɎəɓɛ ɝɟɖəɋɏɋɮɩɖɗɠɯ ɣɝəɜɡɛɖɡɓəɬ 3/8'' (ɟɖɠɣɛɜɘ 9, ɟɖɠɣɛɜɘ 10) ɖ 

ɝɜдɠɜɓдɖɛɖɡɓ ɘ ɎɜдɜɝɟɜɎɜдɛɜɚɣ ɘɟɋɛɣ (ɠɚ. ɖɛɠɡɟɣɘɦɖɮ ɝɜ ɭɘɠɝəɣɋɡɋɦɖɖ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ, 

ɟɋɕдɓə «Ȧɜдɘəɮɧɓɛɖɓ ɘ ɎɜдɜɝɟɜɎɜдɛɜɗ ɠɓɡɖ»).

Еɠəɖ Ɏɫ ɛɓ Ɍɣдɓɡɓ ɝɜəɬɕɜɎɋɡɬɠɯ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɜɗ дəɖɡɓəɬɛɜɓ Ɏɟɓɚɯ, ɘɋɛɋə дəɯ дɜɎɜдɋ 

Ɏɜдɫ ɠəɓдɣɓɡ ɕɋɘɟɫɡɬ. 

ȨəɖɎɛɜɗ ɨəɋɛɏ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ ɛɓəɬɕɯ ɎɫɎɜдɖɡɬ ɜɌɟɋɡɛɜ Ɏ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ Ɏɜдɫ.

  ȞɋəɖɎɛɜɗ ɘəɋɝɋɛ ɟɋɌɜɡɋɓɡ ɝɟɖ дɋɎəɓɛɖɖ Ɏɜдɫ Ɏ ɝɟɓдɓəɋɥ 0,1-10 Ɍɋɟ.

3. Ȧɜдɘəɮɧɓɛɖɓ ɘ ɟɓɕɓɟɎуɋɟу дəɯ Ɏɜдɫ
Ȥɋ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɓ ɠ ɜɌɟɋɡɛɜɗ ɠɡɜɟɜɛɫ, Ɏ ɛɖɔɛɓɚ əɓɎɜɚ ɣɏəɣ, ɛɋɥɜдɖɡɠɯ ɨɡɣɦɓɟ 

ɕɋəɖɎɛɜɏɜ ɛɋɠɜɠɋ (ȗ). ș ɌɋɟɋɌɋɛɓ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ ɝɟɖəɋɏɋɓɡɠɯ ɟɓɕɖɛɜɎɫɗ ɨəɋɛɏ, 
ɝɟɓдɛɋɕɛɋɧɓɛɛɫɗ дəɯ ɠɜɓдɖɛɓɛɖɯ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɫ ɠ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɜɚ. ȧɋɠɡɟɣɌ ɨəɋɛɏɋ 

ɛɋдɓɛɬɡɓ ɛɋ ɨɡɣɦɓɟ ɕɋəɖɎɛɜɏɜ ɛɋɠɜɠɋ, ɡɋɘ ɧɡɜɌɫ ɨəɋɛɏ Ɍɫə ɝɜɎɓɟɛɣɡ ɘ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ 

(ɏɜɟɖɕɜɛɡɋəɬɛɜ), ɖ ɕɋɘɟɓɝɖɡɓ ɝɟɖəɋɏɋɓɚɫɚ ɥɜɚɣɡɜɚ (A/1).

ȧɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ Ɏɜдɫ ɝɜɚɓɠɡɖɡɓ ɟɯдɜɚ ɠɜ ɠɡɖɟɋəɬɛɜɗ ɚɋɨɖɛɜɗ ɖ ɠɎɜɌɜдɛɫɗ ɘɜɛɓɦ ɨəɋɛɏɋ 

Ɏɜɡɘɛɖɡɓ Ɏ ɜɡɎɓɟɠɡɖɓ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ (ș), ɡɋɘ ɧɡɜɌɫ ɘɜɛɓɦ ɨəɋɛɏɋ ɝɜɝɋəɋ Ɏ ɤɖɘɠɋɡɜɟ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ 

(B/1).

Ȩ Ɏɛɣɡɟɓɛɛɓɗ ɠɡɜɟɜɛɫ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ ɎɠɡɋɎɬɡɓ Ɏ ɜɡɎɓɟɠɡɖɓ ɨəɋɛɏɋ ɝɟɖəɜɔɓɛɛɫɗ ɝəɋɠɡɚɋɠɠɜɎɫɗ 

ɤɖəɬɡɟ (B/1).

B/1

1. ȧɓɕɓɟɎɣɋɟ дəɯ
    Ɏɜдɫ
2. ȧɓɕɖɛɜɎɫɗ ɨəɋɛɏ 
3. Кɜɟɝɣɠ ɤɖəɬɡɟɋ 

4. Ȩɓɡɜɧɘɋ ɤɖəɬɡɟɋ 

5. Кɟɫɨɘɋ ɤɖəɬɡɟɋ

ȫɖəɬɡɟ ɝɟɓдɛɋɕɛɋɧɓɛ дəɯ ɕɋдɓɟɔɋɛɖɯ ɡɎɓɟдɫɥ ɧɋɠɡɖɦ (ɛɋɝɟɖɚɓɟ, ɝɓɠɘɋ) ɖ ɝɟɓдɜɡɎɟɋɩɓɛɖɯ 

ɖɥ ɝɜɝɋдɋɛɖɯ Ɏ ɠɡɖɟɋəɬɛɣɮ ɚɋɨɖɛɣ ɖ ɓɓ Ɏɜɕɚɜɔɛɜɏɜ ɝɜɎɟɓɔдɓɛɖɯ. 

șɜ Ɏɟɓɚɯ ɣɠɡɋɛɜɎɘɖ  ɤɖəɬɡɟɋ ɠəɓдɖɡɓ, ɧɡɜɌɫ ɨəɋɛɏ ɛɓ Ɏɫɝɋə ɖɕ ɜɡɎɓɟɠɡɖɯ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɋ.

ȤɓɖɠɝɟɋɎɛɜɠɡɬ - Ɏɜдɋ ɛɓ ɝɜɠɡɣɝɋɓɡ Ɏ ɚɋɨɖɛɣ.

ȦɟɜɎɓɟɬɡɓ:

- eɠɡɬ əɖ Ɏɜдɋ Ɏ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɓ дəɯ Ɏɜдɫ 

- ɛɓ ɕɋɏɟɯɕɛɓɛ əɖ ɤɖəɬɡɟ Ɏ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɓ дəɯ Ɏɜдɫ

ȤɓɖɠɝɟɋɎɛɜɠɡɬ - Ɏɜдɋ ɡɓɧɓɡ ɖɕ ɚɋɨɖɛɫ.

ȦɟɜɎɓɟɬɡɓ:

- ɝɟɋɎɖəɬɛɜ əɖ ɝɟɖɘɟɓɝəɓɛ ɟɓɕɖɛɜɎɫɗ ɨəɋɛɏ ɘ ɟɓɕɓɟɎɣɋɟɣ дəɯ Ɏɜдɫ.
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